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PRO LO G 0, 
ósea Idéa que motiva á publicar 

esta Disertacion. 

LAS mfermedades son el enemigo co
mun del linage humano: Entados tiem
pos han sido temibles por la indole diver
sa con que distintamente se presentan, y 
var:iedad, con que St m miji::stan, aun 
corrimdo bajo de una misma constltucion: 
Esto consta de las Histori4s y de las ob
servaciones. 

La evolucion de los humorN que do
minan al hombre, hacen diversificar ó mu
dar de especie las enfermedades, produ
ciendo efeBos muy varios y contrarios. 

Los Medicas, no pueden llegar á 
comprender sus estragos ni ataqt'es, por no 
dtetenerse muchas veces á examinar por 
part(S la naturaleza, y poder formar jui-
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cio de la causa de su constitucion: así u 
vé que siendo desconocido el caraBer , son 
poco uniformes los efeBos por lo confusa 
)' obscuro de su origen y causas que an
teceden. 

El ayre corre por todas partes y sr 
recibe: la superficie de la tierra, sus en
trañas) los vivientes, 1M muertos, los 
minerales, los pantanos, y lagunas, los 
rompimientlJs de la tierra, las plantas, 
y todo vegetúble eX.1lan, ay quién podrá 
acertar quál de (.ftas causas (unidas to
das á la atmosfer.a) sea la mas viva, la 
m.1S se11sible para producir lJIS enferme
d1des comunes ~ 'Toda -esta copia y multi
tud confusa de entes, imposibilitan -el 
acierto, y ninguna cQmbinacio'1, util pue
de [orm.Jrse de unos antecedentes t.m ar-

tiji, iosos. 
L r¡ s diversos c[eélos que h,tn resulta-

do de la aplicacion de unos umedios ge
neralo en una misma enfermedad, son el 

mas 
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mas verdadero testimonio con que se prue
ba esta verdad. 

El vicio que recibe el cuerpo huma
no trahe comunmente su origen de todas 
las legumbres, frutos, y alimentos s;n 
distincion; por que como el Chilo se for
ma de ellos, ú sus jugos son mt1lignos Ó 

'1Jiciosos , su{'l~n ,ser la ca lisa de murht's 
enfermrdade s; contribuye tilmbún á ellas, 
la excesiva cantidad y rep/erion de comi
das; pues aunque de suyo no sean ma
las, son causa de varios acometimientos 
contra la naturaleza, y muchas veces, 
hastan á promover1as las rigurosas esta
ciones del ano J destemplada por el exce
so del calor unas veces; otras por una 
humedad ó frialdad intempestivas; y otras 
por un secreto vicio del ayre que nos ro
dea J y recibimos. 

De todos estos antecdmtcs J es pre
áso inferir lo d{Adoso que es el acierto en 
toda enf~rmedad J que á los primeros ata

ques 
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ques €culta su malignidad> y no permitt 
formar juicio de su rigor> ni hasta qué 
punto podrá txtcndtr sus estragos. 

La medicina la dtxn Dios sobre todas 
las produccionrs de la tierra> para qUt 
todo fueu util> y sirvieu al hombre; peoro 
como ignoramos sus cOJ'f.ocimientos > y sus 
virtudes> no podtmos responder de sus 
(feDos. 

La experiencia> y las observaciones 
han hecho ya conocer la txcclencia > y va
lor de muchas yerbas> para desterrar al
gunos ramos de enfermedadts> que mi
radas d(bilmente > y con indiferencia en 
su origen> se hacen luego habituales y 
comunes: esta es la unica razon > que ptr
suade y obliga á publicar las virtudes dt 
la yerba medicinal que en Galicia llaman 
Carc¡ueixa por medio de tsta Discrtacion. 

Los principios elementales de la mt
dicina> no imponen Ley á sus Profesores 
para que detesten con horror> ni mIren 
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con aborruimiento el uso de los remedios 
caseros; pues siendo menús expuestos, 
suelen muchas veces ser muy provechosos: 
asi lo ensena la oburvacion , y lo acre
dita la experiencia, particularmente en 
algul'lcts Provincias remotas, y aun en 
muchos pueblos de nuestro continente, 
áondc no conocieron ni acaso conocen á 
nuestros célebres Profesores. 

NOM-
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NOTA DE L E DICTaR. 
La utilidad de esta yerva se halla experimentada por el 

J.\ivlo de varias enfermedades) y J{)lencias que se hlll cllradó 
con su uso , de "lue se tn.lnifiest'an .algunos caS05 particulare.s 
para que los a-:crigue el que gu'te comprobarlos: Es efi;;¡z 
pan. cu ra:- rehurnacismo j alivia 105 dolores de la gota, y cea~ 
tica! extirpa los \'Uh05 , y absce~o'i rebddes: CUf.l los Ia.m· 
}JJfOneS, carbundos; scirrOi ) y aun el c¡neer: bebida como 
el tré purifica la sangre, y expele los ffi-110S humores) nes
truyendo hasta su causa: hace en lls C.líJ ,lS, ó golpe!. mocjo
re\ efeétos que la callchalagua: cura los Paraliticos de alJun 
miembro , ó de todo el cuerpo, baíundo la paree af~,b eOIl 

su coci'lliellCO! es prodigiosa para los que padecen mal de 
orina, teró.HlaS, y qUlrtanaS! cura toda ohstrucion aun l~ 
que causa. inapetentia., y ha~üo; y süve para otros mu(ho~ 
males. 

NOM-



( 1) 

NOM'BRES T VIRTUDES 
de la Planta CARQUEIXA. 

" N O hay hombre alguno en el Mundo, 
" que por incrédulo que sea quando está sa
" no, no sea demasiado aprehensivo quando 
" está enfermo: Tan namral es el apetito á con
" servar la salud, que aun el mismo entendi
" miento enferma tambien > para compadecer 
" al cuerpo; por esto juzgo seria de no peque~ 
" ña importancia para la consetvacion de la hu
" manidad, el que á los Medicas no se permi
" riese con tanta libertad, el exercicio de CLl

"rar enfermos, sin que hubiesen tenido antes 
" (por lo menos) quauo años de práél:ica en 
" curar sanos, suponiendo para el examen; que 
" padecian esta, ó la otra enfermedad. (a) 

b " Ha-

NOTA DEL EDICTOR. 
(a) Asegura un Padre de los expulsos, que habia est:ldo 

en la Corte de la China muchos a605 J que los progresos en la 
M t<dici na en aquell¡ parte del mundo) Haciao de que los Me
dicas, \'eian al enfermo) ofrecian curarlo en tantos dias J y se 
ajustaban, pero 110 verificando~e en aquel tiempo, pcrdian la. 
paga: si esto se exccuta~e eu Europa (dice el mismo Padre) 
habrÍl mas aplie acion, no se ignorarian los principios cle rncu
tales, Ú orijen fomal de la Medicina} y dCHerrarían sus Pro4 
fcsores , 1Is perniciosas idélS de que abundan. 

• 



(1I) 
" Habiendo enfermado un Amigo mio (a) 

" (asi prosigue el R. P. M. Sarmiento) le PlO
" puse que usase de la coccion de la planra que 
" en Galicia llaman Carqueixa : A!ze Dios su ira! 
" ,Carqueixa? di jo uno de estos que viven de 
" hacer que curan (b) ni por ·pienso, esra voz 
" no riene significado, y si significa vegetab!e, 
" no ha y noticia en mis Libros, yo no soy de 
" diél:amen que se aplique esa quisicosa de Car
" qurixa: Luego supe que la crellulidad del en
" fermo habia estado muy cerca de deferir ciega
" menre á aquella barbara, é ignorante tiranía_ 

" Con esra ocasion tomé la pluma y escri
" bí un pliego, en el qua! puse la Hiltoria Des
" cripcion, Nombres, Virtudes, Usos, y expe
" riencias de la Carqueixa, planta que no se ha
" !la en la Biblioreca de quatro libros ahuma
" dos, y grasientos; remití esre pliego á mi 
" Amigo (e) quien dice que el tal enfermo de
" be despues de Dios el vivir al uso de la Carquei
" xa ¡ escribíle que pues Carqueixa, era voz de 
" Galicia le pregUntase á aquel Profesor Areo
" pagira H ipocrarico) 6 Areopagano satisfecho 

" qual 

(a) El 'M. Fr Ruperto Tahoada Ben\:J ittino. 
(b) El P. Fr. BartolorL'c Boti cario. 
(e) P. Fr. I¡d , f0!1s 0 Verga y Fel ipe, Monje Benediétino que 

.e hallJ. b.1 en ~u M,Jn a~tetio de San Manin de Santiago. 



( I1I) 
" qual era cllatin cor~espondiente de Carq!lc!xa , 
" porgue sin este conocimiento solo un FalLlO 
" podria decidir qué no se hllla en. los li

" bros .. 
" Corrieron, y corren muchas copias de 

" ague! pliego mio origiml, y en virtlld de 
" ellas, cada dia tengo noticias gustosas de los 
" buenos efetl:os que hace la Carqueixaj la qual 
"yá es tnui conocida y bltSCldl en MI
;, drid, y en otras panes ; un personage de 
" alto caraél:er (a) gue estaba enfetmizo, me 
" pidió una copia de mi pliego , y la plan
" ta y flor de la Carqueixa, si la tenia: T en
" go muchas obligaciones á complacerle, dile 
" la plama, y la flor, y en quamo á la co
" pia, como ya no poseía mi original, tomé 
" e! partido de escribir este nuevo papel, so
"bre el mismo asunto, para remitirselo á 
¡, aquel grande ;¡migo, y favorecedor mio. 

b2. NOM-

(a) "Elllusrrísimo P. Francisco R.1ba.go ) Jesuira,.Confcsor 
"de b M agesrld Jd Señor D .. ln Ft:rnanJo ~ l 5"1tO ) se hllll4 
., ba impedido y para ~u IllOv imi.:nco usaba de mukca, pro pu
n sde que bañase las rodillas con el cocimÍt:nto de la " hojas de 
ul1 Ctlrqurixa, COllllse al modo ae Té el coctm ic ll w de la 
,. Ror de C1r1'·U;;O ! Dí á su I1 us crbitna h jlS y fhr: rollÓ Gua· 
u tro baÍlos de aquelb, y bcl,;ó ocho 1J{.'C~S el c oc imi ~l1Co de 
" esra, y con solo esto arrojó la muleta) y en.,pezó á manl)u. 
u S~ con agilidad y prontitud. 



(IV) 

NOMBRES VULGARES. 

» LA voz Carqueixtl (que es del antiquisimo 
» y purfsimo dialeao Gal\ego) no se hal\a es
» crira de esre modo en los Libros, y solo se 
» usa de su vi va voz vulgar: El tp adre 'i3luteau 
» escribe Carqueja; Grislry, Carqueia; pero ni 
» uno, ni orro le señahron. E\.larin de los Li
" bros, y la Jota, no es letra para aquella voz, 
" aun pronunciandola á la Portuguesa: Los Es
" uemenos llaman Carqueja, proBunciando la 
" Jora á h. Castellana: Los Asturianos de ácia 
" Galicia Carquexa, pronunciando la X, á la 
" Gallega: Los Leoneses pronuncian Carqlleira 
" con S: Los Castellanos de ácia Carrion Car
" quesa tambien con S. pero sin preceder la 
» 1 ; Y lo mismo los Guadalaxareños, y orros. 

" De todos estos siete nombres vulgares, 
" tengo noticia, y sepase que en todos sus si
" tios respeaivos, y tambien en Sierra-Morena 
" nace naturalmente la Carqlleixa: Ninguno po
I> ne el origen de esta voz, y no dejó de cos
" tarme alguna mcditacion combinatoria el dar 
" con el que creo cierro: Digo que la voz Car
" qlliexa es un diminutivo de la pura raiz la-

" ti· 



(V) 
), tima Qü(Ycus la qua! no significa Encina, p\~ es 
" á esta corresponde Ylex y en Griego Trillos; 
" Quercus, significa eIlRoble, el C.rballo Gallego, 
" el Qul!'xigo, y todos aquellos Arboler g/aI/di
"feros, que pierdm la aja, y á los qualcs 
1) corresponde el Griego con la sola voz lJ)y)S. 

" T odo el Terreno de Galicia no siendo 
" costa de Mar, abunda infinito de Carqlleixa: 
" sus Mames y Campiñas incultas parece tienen 
"una cGminua alfombra de este vcjetablc 
" que se estiende á muchas leguas: Los Roma
" nos qlle se avecindaron en Galicia y que 1" 
"poseyeron por muchos siglos (ti) etan muy 
" curiosos y dados á la agricultura para qu<: 
" no pmiesen nombre alguno al vejctable Can 
" q¡¡tixa que veían tamas veces, y que pisaban 
" tan á menudo; notaron que en la figura de 
" su aja, y m la configuracion de la plama 
" parecia una Qtlereus terrestre rastrera, y acha
" parrada, y para nombrarla COIl una sola voz, 
"formaron un diminutivo de Quercus, v. g. 
" Quaqaici,¡, ó Querqucisa de donde despucs 
" pasó á Querqueixa, y segun la analogia Ga. 
" llega, á Carqueixa . 

., Esto se com prueba con la voz QüerCtls 

" que 
---~~------~ 

(a) AClO de Christo. 8 r G aun había el! SltrlOS Ruma nos co
mo consr.a del Libro Bt:cerro de aquel MonasteriQ. 
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L d' Vn , " que en eon se lsmmuyo en Carquisa, y 
" ácia Carrion en Carquera; del mismo modo 
"del ad jeri vo Querico de QuerClls, se formó 
"la voz Q~exigó y como el Carba/lo Gallego 
" (ó Q¡{erC1<s [alifolia (1/ latin) es cambien espe
" cie de Qüércus, se formó el deriv;¡do Quer
" qualia, e! qual pronunciado á la Gorica, Quer
" qualio, y Qu¡¡rquallio ocasionó la voz Carba/ia 
"y Carballrt; asi por las de Carq,tisa y [¡¡rquesa 
" y por la S. ede Qüerquiscill., Q:ierquicia es 
" analogicameme inelilpensablc que cn Carquei
" xa enrre la X, Y no la Jora. 

" Para persuadir <:juc Carqueixa viene del 
" latin Quercus debo proponer aqui los dos mo' 
" dos que hay de discernir los vc?:et.\bles; el 
"anriguo consisria en arender á la se nejanza 
" de las ojas, con las ele mros vegcrables; Y: 
" sobre esra semejanza, se impo:lia el nombre, 
" v. g. el Came.lra es una plamica cuyas ojas 
" se parcccn á las de! !Roble Qüercus, y fDrys: 
" esto bastó para que esra pI ama se llamase Ca
" madris : esro es, IJUmilis Qüercus, que es e! Ca
" mee/ro ; En Porruguesse llama Carballina. 

" L:l primera vez quc leí Cham,edrys, por
" que sabia que era lo mismo que "umi/is Qüer
" cus crd que Cham,edrys significab la Carq'é
" xa, pues yo por mi mismo habi.l norado 
" que las ojas de la Ct¡rqueixa sc parecian á 

"las 
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( VII) 
" las del eüercus; digo que estaria bien pues· 
" to este nombre, y mejo'r que al AlcanteJro: 
" y no siendo asi, es prueba que los Griegos 
" no conocieron la Carqueixa, pues la llaman 
" Cham,edrys; hasta aqui por lo que mira á los 
" nombres vulgares de la Carqueixa, y que no 
" se hallan en los libros .• ' 

NOMBRES LATINOS. 

" Voy yá á los nombres que en los libros 
" tiene la CarqMixa: Los Botanistas modernos 
" han invenudo diferentes métodos, ó sisrémas 
" p~ra discernir todo genero de vegcrables: el 
" mas plausible es Mr. Tournifort) en este, no 
" se atiende á bs ajas para constituir distinto 
" genero, pero sf para diversificar las especies 
" de un mismo genero de vegerable: el carac
" rer principal, que en el sistéma de Mr. Tour. 
" nefort ha de consriruir distinto genero, se ha 
"de tomar de la flor, y de la fmétificacion. 

" El sisréma de la ulrima moda, y que 
" ya se usa en Francia, es el sisréma s~xua del 
"Carlos Limzéo (a) en esre, no tanto se aricn
" de á la flor, quamo á aquel las tri pillas , ó 

" ila-
----------------------

(e) Vivia quando se escribió este papd año de '7,9_. 



(~III) 
" ilachas que se contienen en la cavidad de 
"la llar. Los Antiguos suponian variedad de 
" sexo en algunos vegetables, como en la rpal
" 1M, cai'ialll1, y otros; p~ro Lilllleó estendi6 
" este sistéma sexual á todo vegetable: por lo 
" comun los mas de ellos son H ermaplJroditas: 
" v. g. en la concavidad de una llar de azu
" zena se halla en e! centro un pestillo pcr
" pendicular con uña asa, y al rededor seis 
"esrambriros que represenrall seis marrillos, 
" estos hacen de varones para fecundar con su 
" polvillo la vasa de! p::srillo que hace de vien
" tre femenino, de manera que si no precc
" de esta fecundacion, jamás se producirá el 
"fruto respeéti vo. 

" Acaso: asi TOllmifore. como Linnéo con~ 
"cuerdan en reducir la Carquixa á la clase de 
" las Genisras, que todas tienen la Ilor rpapi~ 
" tOllácea, esto es, que representan una Mari
"posa ó rpaPillón 6 e! rizo que por afeétar 
" esa herma se llama de ayer acá Papillota: Ce-

b • 
" nista Latino, se llama en Gnego Spartion ; en 
" cas td b no puro Hinie.fta; en castellano Ara
" biga , !J?a am,!; y en el puro Gallego Xextil. 

" Atienda el casrellano á la figura de la 
" Ilor de la !J?etama, y el Gallego, á la de la 
" flor de la Xexta, y yá sabrán que esra mis

l' ma 



(IX) 
" ma figura tiene la flor de la Carqtlelxa: por 
" la misma semej~nza de la flor Papi/ollace.1, 
" se llama Genista Spinola, la A 'goma, ó To
" xo Gallego j ~e llama Genista, el Pio,."o; y 
" se llama Cistiso-Genista, el Codeso de Galici.l; 
., nombre tambien castelhno antiguo: aqui se 
" palpa que teniendo la Carquáxa su flor como 
" la Gmista, y levantandose muy poco de la 
" tierra, era consiguiente que los libros de los 
" modemos la considerasen una lJUmilis Gel1is
" ta ramera, y achaparrada, sin acordarse de 
"QÜ!rCIlf. . 

" De h~cho, asi es la Carqlleixa , se halla
" rá en los libros con los nombres Gmiste/a, 
" o,amtfgenista , Genista humilis, ~c. y por 
" llamarse en Griego la Gmista Spartiam, lla
"mó Mr. Lamery á la Carqueixa Chal/U Spar. 
" rium, y en Francés Spargelle, que acaso se
" rá lo rriÍsmo que Spamll!. Nada de lo di
" cho hasta aqui es superfluo, ni para los que 
" jamás han visto Carqueixa, ni para 19s que 
" la han pisado: apenas se forma idea dara 
" de una cosa, si no procede una critica de 
" sus nombres, ú esencia para evitar confusio
" nes: otros muchos nombres que omito, tie
" nen la Carquóxa pues sabido el Gmista, se tie
" ne yá la clave para buscarlos por razan de 
" sinonomos. e " Loo 

.:----.. ~~~~~~--------------~ 



(X) 
" Los que viven en Países en donde es 

" COl11un la C.1rqueixa, no necesiran de que se 
" les explique esta planta, pero sí los que ja
" más la han visro: quarro especies 6 diferen
"cias pone Tourneforl de la GenÍltela, cuyo 
" distintivo de la Genista 6 !Retama consiste en 
" la singularidad de sus ajas: la Higuera de 
" Faraoll, en Iatin Opuntia, dará idéa de es
" re texto latino: Foijs quadam Veluti articulatione 
" sibi irI'L'icem innascentibus, pues en ella nacen 
" las ajas palas, 6 pencas unas dé arras; á 
" imitacion nacen de la Carquena como si 
" tres, ó quarro ajas naciesen ílhanadas con 
" un solo nervio. 

"Esta s'illgularidad es comun á roda Car
" queixa, como asimismo el tener flor ama
"rilla d: !Retama, y unas baynitas en que es
" rá la semilla de la planta; h<!y dos Carquei· 
" xas Herbaceas, y otras dos FruEficosas, he 
"visro estas dos, y una de aquellas; ví una 
" Herbacea en l'Ribadabia (b) crece mucho, tie
" ne las ajas largas anchas, y muy esparrama
" das las ramas; una de las FruEficosas tiene las 
" ojas casi redondas, y es la que me vino de 
" Extremadura, y se llama Latifo(ia; la otra 

" Fruc-

(b) Villa del Reyno de G.licia en lo Provincia <le Orcns. 
á qUltrO leguas de CIt> Ciudad. 



(XI) 
" FruElicosil .-4.l'Igtlstifolia es la camun de , Gali
" cia y de la qual trato aquí: la pintura de 
" esta no la v[ en los libros, pues la que pin~a. 
" Toumiforr, (j)OdOlléo, if3rtub illO, Zuillero, &c. 
)) es la Hubacta que tamiben llaman Gel/útil 
" rp 4llnicola. 

" La Carqueixa de Galicia apenas levanta. 
)) un pie; pero se estiende por la tierra, uno, 
" dos, ó tres pies; tiene las ajas muy cstre· 
" chas , las ramas muy apiñadas como una Al. 
" baca fina, y c!I1redadas como un Tomilla¡ 
" la mejor semejanza de la Carqueixa está en 
"las memorias de la Academia Real de las 
"Ciencias del año de 1 7 17. en la qual 
» represc;nt<\ Mr. Jusiéu la plant<\ if3,¡rrilla dI! 
" 4,licilllte. 

u S O. 

» No son muchos los tlSOS uriles que se 
" hacen de la Carqueixa en Galicia; pero por 
"ser de raiz perpetua, por estar siempre ver
" de, y por ser tan abundante en los montes, 
"sirve de P,\sto á todo genero de animales, 
" bacullo, obejuno, y cabal/ar: Las Ovejas se 
" aprovec han de m Bar, sirve para encen
» der los hornos, y para la lumbre de la co
I) ,ina; el mas económico, y comun consiste 

c :z. " en 

7 
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(XII) 
"en que con la Carqueixa por ser can aspera, 
"friegan y limpian los platos) cazuelas, es
" cudilla~, y otras vasijas de palo de que allí 
" usan los pobres) y aun la gente acomodada, 
» y que se hacen de la madera del Arbol 'Be
" tula en Latin, Abed'4la en castellano, y 'Bi
" dutiro en GtI\lego; es comunisimo en Galí
" cía este Arbol 'BUueiro, 6 'Bttula , y por re
" purarse su madera (a) por el palo Nefritico 
"dt Europd, podrán estar seguros los que usan 
" de aquella vajilla que le es mas util, y me
"dicinal que una de oro) plata, 6 porcela
" na fina. 

VIR TUDES. 

" Las virtudes de la (arqUtíXII, y de otra 
"qualquier vegetable, 6 se han de inferir en 
"fuerza de su ana\isis ,6 se han de creer por 
"la experiencia; Mr. Lemery hizo analisis de 
" la Carqutixa, y averigu6, que tiene mucho 
" Acey[e, y bastante Sal, y de esto infiere 
" que la Carqueixa aplicada como fomento, es 
" detasi1)a, emolienu, y resoluriva, y añade 
"que sus flores, y sus semillas son dtursivas 

" y "ptritivas. 
" Acen-

(a) Segun Etmulero. 
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" 
Atendiendo á la experiencia dice el Pa-

" dre 13/uttau, hablando de la C4rqueixa, lo si-

" gUleme. 
E . , b' 1 » mre ruStlCOS, e gente po re, e ce e-

b ' d " . ., re, o xarope, e esra prama; so o COCl-

"miento simple ten tanta forsa de purificar 
" 6 sangué, que tira os humores ruios pelo suor, 
"en todas beas pequenas por todo 6 corpo, 
" nen deixa lugar á pudriaon xá comesada, é 
" defende 6 pnncipio de ela: (a) si se trage
"se del ]alml una planta que tuviese estos 
" efeél:os se com praria á peso de oro; pero 
" como nos es tan comlJn, solo usan de ella 
" los .que no tienen dinero: .las cOllsequencias 
"de la analisis, suelen ser equívocas , no asi 
"las que se infieren de la experiencia COI1S
" tanteo En virtud de lo dicho se persuade que 
" la Carqurixa es muy mil para caidas (b) á 
"efeél:o que la s:lI1gre no se estanque, ni se . , 
"ocaSIOne a postema. 

"De hecho asi lo 
. , . 

expen meme yo mismo 

"el 
(a) Dice .así en Castellano : Entre rusticos y genee pobre e5 

u.n celebrado el jarabe de eHa Pbnu , 'lue solo su cocimiento 
5'imple tiene suficiente virtud para purificar la ¡angre, y (,Jpder por 
Judor los malos humores : Y se: introduce de tal modo insen sible~ 
mente por las ma5 pequeñas venas) y fibras de todo el cuerpo, 
que no dc:u reliquia de putrcf.lccioD) y dcnruye hasta S~$ 
principios. -

(b) Es DI" .diva 'lue' la C.n<hebgua 

e 
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" el ano p;\Sádo de 1746 o pasando por 1?e{oJOI 
" ( e) di una tcrrible Eaida sobre unas piedras 
" al apearm~ de la Mula;o mandé que cociesen 
"una porclon de Cuoque¡xa, y al punto me 
" dí dos baños en las piernas de las rodillas 
" abajo, bebí tres, ó quarro gicaras del mis
" mo cocimiento, como si fuese de Teé, y á 
"solo e~to se reduxo la medicina, quando 
" otro necesiuria tres ó quatro sangrias: de 
"la misma he usado en otras caidls, y no 
" experimenté malas resuitas) ni daño alguno. 

"Bebida la agua del cocimiento de la. 
" Carqueixa, corno Teé) cs especial m:dicina. 
" comra. todo genero de obstrucciones, y coa
" tra !.t, que causan la inapeten: ia , y ellus
" do: compruebalo la experiencia.; pasando yo 
" el mismo año de 17460 por la montaña que 
" llaman del Seixo, cinco leguas al orieme de 
" POllte-Vedra, quise informarme del uso que 
" alli hacian de la Carqueixa; y oí con expe
" cial gusto, que quando el Ganado se ahita, 
" y riene hastío al pasto por haberse harrado 
" Ó cmplllagado de él, le llevaban á p:mge, don
" de se plsra Carqurixa, y apenas la pmeba y 
" come, se le quita ta inaper<;ncia, y se le 

" res-
----_.:..' ..:.. ----------------

(a) L ugar de Gllicia junto á los baños de Conegada. 
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» restimye la gana de comer; (a) creí, que era 
» observacion hecha en solo el Gallada 'Bacullo, 
» pero estando en Cela-Naba (b) me inform6 
» un Caballero (c) que el mismo remedio de 
" la Carqueixa se aplicaba á los Caballar , quan
» do no querian comer. 

» Mas aprecié esta observacion que la mi
» tad de lo que se Icé, 6 se entiende en rJ)ios 
» Corides: hay infinitas dudas sobre quales son 
" las plantas de que habla; y aún conocidas, 
"hay varias opiniones sobre sus virtudes: En 
" nuestro caso es la Carqueixa evidentemente 
" conocida, sin necesitar de libros, ni de sys
" témJs, y sin arender ,á analisis, ni conrem
" piar 'Botanistas; está fisicamente cxperimen
" tada su virtud, para quitar de pronto la inape
" tencia y hastro que en el ganado mayor 
" ocasionaron las obstrucciones, ¡ y quién me 
" negará que la inapetencia del hombre 110 se 
» podrá desvanecer, bebiendo de la cocion 
» de la Carqueixa? A esta virtud de desobstruir, 
" bebida, es consiguiente que ram bien desobs
" truya, aplicada en baños, y que estos aprc-

" ve-
---------------------------------

(a) A esta mudanza de Pastos llaman llevar el GiJnaJD .í dt. 
Jtrbar: es termino Provincial. 

(b) Villa de Galicia á tres leguas de Oren s: , donde hay un 
fam oso Monasterio Jc San Benieo. 

(d) Don Luis n"ueitO. 

e 
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(XVI) 
"vechen p:lra aliviar el dolor de la Gotd. 

" De hecho es praéhca inmemorial en Ga
" licia el de bañar los gotoSOS el pie con ca
" cimiento de Carqueixa, á efe6\:o de hacer mas 
" llevadera la enfermedad, y ha acreditado la 
" experiencia que se mitiga mucho el dolor: 
" He oido á un Abad Secular (a) no usaba 
"de atto remedio, y que otros muchos lo 
" lIsalnn con feliz suceso, claro está que sien
" do así, el mismo baño de la. Carqueixa, po
" drá servir para mitigar los dolores de la Go
" la, no solo en el pie, sino cambien en la 
" mano j para la Ctatiea, y para qualquiera 
"otra parte que tenga artejos para el movi
" mIento. 

" He oído cambien que no hace mucho 
" tiempo que se apareció un Portugués en las 
" Cost.1S de Ga/ieía el qual curaba diferentes 
" enfermedades sin que dijese la dtoga que usa
" ba, al fin se d~scubri6 que era la Carqueixa: 
" Acaso sabria la virrud de ella, que dejó citada 
" del P.tdre'Bluteau, y no dudo que siendo cieerl, 
" pueda servir la Carq;¡eixa para muchas enfer
"medarles que proceden, como la Gota, de 
" obstrucciones de las . venas capilares, ó de 

" e¡~ 

(a) Es lo mi ~mo que un Cura P.uroco. 
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"estar obstruidas las Anastomoses. (a) 

" Teniendo esro preseme, y sabiendo, que' 
" un baño de Carqueixa jamás podrá hacer da
_" ño, me determiné á consolar á un ParalJ-
" tico (b) de un brazo: En Mayo de 1754. 
" dormí en el rRabanal Viejo, concurri6 alli el 
., Arcarde Manutl Fel'llandez, y quexlndose de 
.. que tenia baldado un brazo, le aconsejé que 
., romáse una porcion de Carqueixa de la mu
-,~. c!1a que hay alli; y en roda la Maragatería, 
., y que la cociese, y se bañáse con el agua 
... caliente todo el brazo paral ytico; volvien
"do yo en el. mes de Noviembre de 17~5 • 

. ., por el rRabanal, supe que:, ha bia sanado del 
,; rodo 'con 105 baños, y que estaba enteramen
.. te bueno. 

"Si no se me dice. que la sanidad provi
' ., no, no de la Car.queixa " sino de otra causa, 
' " y se , cree lo que crey6 aquel paciente, ~al
" ta .á los ojos, y á la razan, que: no deja
., rian de ser muy útiles para un Paralytico de: 
" rodó el cuerpo, baldado, y pomado, de: 
., rehumatismo uno! baños caseros de agua 

-".emplada de: Carqueixa; no sé que alguno 
o" d J) ha-

(a) En la Medicina AtltlllemOItl' es la comuoicacioo de do, 
,venas capitales por sus nrrcmos J orificios) 6 cORdudas. 

(b) Dilolu,ioo. Ó 80ndad de NerviO<. 

d 
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" haya tomado estos baños torales ; pero no, 

' " ~iendo infrecuente rom arIos en agm [cmpla
" da, 6 tibia de arras yerbas, acaso serian 
" m~s dudables _, si fuesen de la Carqueixa. 

"Es práaica comun, y vulgar en tierr;t 
"da Tribis, d. usar de la Carqueixa extcrioc
" mente contra el Canar ( a); y aunque se re
" baje mucho de la aaividad, quedará bas
"cante para que semejante baño sea útil pa
" ra Lamparones, Carbuncos , .:Scirros, y qual:
" quiera vulro. 

" A un Personage de Madrid (b) se le le
,. vantó un vlIlro en el 'costado derecha: ,apli.-

_" cáronle: varios rem,odio,s ~ y' el vulro pClrsisr,ia 
" e:n su dureza: Empezaron .á bañarle (c;:bn' vi
"nagre caliente en que se habia cocido la 
" Carqueixa, y se disipó el vulro, den~ro de 
" poco . tiempo: La. vitcud, prinCipal ,dc la CaY;.
" qu~ixa en de:sobstrllÍc los .m,as . minimos con
,; duébos, es capá, de hacer todos lós dichos 
"cfe:aos. . . '. "', 

,; Hasta: aqui se habl6 de: laI.Yirtu~ i .de: ta 
,,1 "1 '"1 .'.".\\,\ r"" 
.,). J ,(' • UH' 'f -U-""'t '-

r , 
_ ---'--:--- . ..J. ) J.~ .. J... " 

(a) Tomase la rJíz de la , G.1rqurix.z J se ctiece 'ert vinagret 

., COIl él caliente se bañl la paree afeéb dos) ó tres) 6 mas ve-
ces por espacio de algunos dias) y se cura . . . 

, (b) El Exoelentísimo "Í1or Duque de Me,j¡na·SldQntl. 
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,; Carqueixa aplic~d ,t, exreúormento , ,'en cuyo 
"senrido no debe .,temers'e peligro alguno, y ~ 
"puede esperarse mucho provecho: Para ro- : 
" mar el agua ó cocimiento de la Carqueixa I 
" por la boca .como el Tcé, debe cada uno ' 
" arreglarse á Sl\ complexlon: A ultimas del ' 
". año de 1 7 5 6. me acometió un colico, Rato, 
" ó qué sé yo, porque jamás habia tenido se-
,,' mejanre .indisposiciQn; sentía , vi vos dolores 
s,' á qmlqUiera 1l10vimienro que hacia el cuer-
" po : Tomé" una, buena taza calienre de! agua 
" de la Carqueixa hcchéme sobre la cama ves-
" ti do á las ,dos de la mañana, al , punrq ca-
" gí el sueño.,-· y dorn1í siete horas seguidas de 
'" un gólpe.: Quando"disperré, me hallé si n do-
" lar, sin "colico, y sin Rato, ó sin lo que 
» era, como si jamás IQ hubiera tenido. 

;, A primero de Abril del, niismo año me 
" ac:;ometió ' otra indisposicion , mas~ perrinaz, 
;, ocasionada de los alimentos quaresmales, po
" ca, ó mal digeridos, á causa de un inrempes
" rivo estudio que instaba . aumenróse con un 
,., constipado, ci!ya causa yi~ible ¡la pude cvi-. 
» _tan; á esto acompañaba un dolor en el cos
" tado derecho" todos querian que me dejase 
" Silngrar i; 'y me.importLll'la,Qan para ·ql\e 01e, 

j, sujetase; pero como ' yq era .Jcidgo pe cl~c, 
d z. " mas 
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"más de cien personas, que en iguales cir
"cunslancias se habian dejado sangrar, die
" ron el alma á IDios , el cuerpo á esta 'Par
"roquia de San Martin, y el dinero á los 
" que hicieron de Medicos celebrados, no con
" descendf. 

" Cosa rara! Un jown de la vecindad, que 
" en el mismo tiempo tenia un constipado con 
" indigestion, por haberle obligado á que se 
" sangrase, ni aun los tres dias del ahorrado 
"le dieron para que se preparase á dejar este 
" mundo. 

" Yo tomé tres baños de Carqueixa de las 
" rodillas abajo T beb¡ quarro vec,es su cocimien
" ro, observé una. dicta rigurosa de ocho dias, 
" y quedé restiruido por misericordia de (i)ios, 
" á mi antigua salud. 

" No quiero que los exemplares ql~e (0-

" can á mi persona pasen por rtgla, aSl pon
" dré uno muy reciente en cabeza agena. ma
" ncj lc10 por un Medico IDoBo: En cal ta de 
" 31 de ,.¡¡¡yo del presente año de 1759. que 
" me escribió ID;II Antonio Jacillto LobarinM 
" Feijoó , M~Ji(Q ml'.y DaBa, y curioso en 
" la 'Puebla de Sanabria, me dice tres cosas; 
" primera, qC\e siendo Afe1ico principiante da
" ba el cocimiento de las ramas de la Carquei~ 

" XI. 
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'" XA,' con un poco 'de Mayz, (tl) á los ' po
j, bres que no podi:ln costear medicinas, CM 

" el fin de excicJfres un copioso sudor, y que 
" por lo comun siempre cubo un feliz suce-
" so : Segunda, que este cocimiento hace pro
"gresos en quien adolezca de mal de Orilla: 
'" Tercera, el AfaeJtro Fray Alonso Perez (b) 
"habia mas de 20. años que por mal cura
" do de un tabardillo padecia en el [sc!;ión (1<) 
" derecho un dolor consentido, ardoroso y pra
'" pagandose en intervalos á la rodilla, y que 
" por la tarde Ic impedia el movimiento, y 
-" algunas veces el de los brazos; pero que ha" 
-" biendo lI~gado á sus manos copia del plle .. 
" go ' que escribí sobre la Carqutix(¡, hizo llS0 

" de su flor para curarle: Reccróle que bebie
" se en ayunas ocho días el cocimiento, con 
" lo que logró sudar dos horas copiosamente 
" sin fatiga .J y que con tan buen principio 
"hizo continuase su bebida P9r un mes, y 
" con esto se halló libre de la cnfermedad, agil 
" y pronto para el movimiento eon admiracion 
,i de todos: En fin estando cm San Martin de 

" Cts-------
(a) El Mayl es grano conocido, venido de Americ.a, de 

'tUe 5e h3CC pan, '/ es muy fresco. 
(b) . Rdi,gio~o Cistercie.nse~ -
(e) En brin Cu., d úxt"dix! el~ Castellano C",["4, Ó su 

ju.ego : en Gallego CQUXóI. 

s 
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_" (.lst{¡neda,' pudo ' mancar á caballo, lo qnc 
1" antes no podia, ,asisú6 á su Capitulo GeJle~ 
' " ral, y en él li: eligieron por Abad del ¡\.fo~ 
" nasterío de Valparayra. . 
_" ., "E~rle GasO' debori:lO rery.erle pr~ame lo~ 
." Medic()s que vil.'eroen Paú abnndarue de' Car~ 
" queixa: Siendo Gmisiella la Carqueixa, no se
" rá capricho que tambien parrici pe de las vi r-
,, ' tudes d¿· la GenistA 6 -Xesta de! Galicía: L;ts 

'\ J • 

" ,Bares , y¡.sen,úlla dlL ·Ia, Genista, cónriene.n 
,J; m\JCho Acep,e ,. y sárlllseucial, segnn . Lem~~ 
" 1')1 : Son 'aperitlvas, contra la piedra, contra 
"hs obstrucciones del bazo; contra los Lam
" parones, y para ,mover la Orilltl; y. hs I Bo
" res se comen crudas, á imitacion de las al
" caparras; para fbdo ' esto es tambien uril la 
" Carqueixa, sabiendo adminisrrarla. 

, 
') :1 PRECA UC~ON. 

" , 

" He .dicho .muchas -veces .. que falta conO(' 
" cer la ' mirad.Je la ll1ecl~cil1:l que trata . de 
" las virrud'Cis" , dedos mix.[ós :'J.Ést.() es, .eUq
" í:a~. de los vicios, y malas resultas que tienen 
'" estoS' mixtos j -en -orden á Sl1S' virrncJes tengo 

,- . ' l. '! 'r O~· "' '''' 'l '' - "''11'' '' l~ ¡,~ " I 

" nOtlrll de dos FmQlJlt]los J que,suceden .a los 
"anilUllcs que de _ ~o.ptimio pastan 4~ (arquci-

J f')f JI ' '''.. I 

I "x4: 
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" xa: En el Pa!s de Tribis' (a) suelen caer los 
" dientes ~ los 'Bueyes;. en ..las momanas de 
" .Cm.,ion se dice de los Castrones, y Cabro
" l/es que eltán encarques1dos, quando de co
" meé n1L1cha CarqHelxa, no pueden orinar y. 
"se mueren. . _ .• . 

"Para entender 'Ia causa, se debe saber 
" qlle en el remate de las ajas, y en las ' axillas 
" 6 sobacos .nacen unos granillos como Aljofa .. 
" res; , estbs ~e trasportan á la· '13egiga ; . y lIe
" na He 'ello's impiden salir la orina; todo prue
" ba 10 lllUy diuretico que es el vejetable, y 
" asi se dehe <;:ola.r: siempre su coc.imiento · par~ 
'" qua : no: ·se .uaguen-:IoS di.,h.o~ Aljofares: Lo 
'·j, .Qe: 1Qs :BueyeS ~,~ ¿cbJ: . arÜblÜr l á lo sL1lfure~. 
" que es el Pajs de Tribis \ yo haria siempre 

." yénir la Carquéixa , d~l Ce~~ero, por lo' propi· 

." oiCJ de su :clil11a. para pla.mas. Así lo .síet1fp 

.• " ~fL .. San . Mamo', de Mad,riq á 4 <le Junio de 
~;, 175'9: . . 

: .. < ,- , 
t.'V '~ (ül' ~\r;. b :. t ~..'.. • (~ ,~l 

J ifl'll, . . } 

, . 
NO-

J 
.. ) 
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NOTICIAS ADQUIRIDAS 
por el EdiElur, de alguna¡ cura¡ 

muy partjcul~rfi, hecha¡ por 
la Carqueixa. 

Agosto del año de S 9, pade
ció el Administrador 'del Santuario de las H er-
mitas, unas rebeldes tercianas qllc le duraron 
por espacio de año y medio, se le dió la qui
na , y se le aplicaron ,algunas otras medicinas, 
pero resistiendo á est¡is el mal, se le antojó 
tomar algunos dias el cocimienro de la Car,. 
queixa, como si tomase.Tú., é inmediaramen
te se le quitaron las tercianas. 

1])011 !Roque Lagorda, . Medico Titular de la 
<Ciudad de Segobia, asegura de ~uena fé, que en 
'cllugar .de f1?iaza, Provincia de GuaJalaxara, ha 
hecho curas mara villosas con el uso de la C4rquei,. 
xa: Que 10 mismo há experimentado, y con 
los mismos efe6\:os en d lugar de Pradena, y en 
Otros ''Pueblos inmediatos. 

, Asegura cambien que en el lugar de Car
'doso , J urisdiccion de 'Buitrago , curó á un Ecle
siástico unas \ rebc:.ld)~-, [e~.~iailas ~pp.,- ~1. focimien. 
to de la Carqueixa. 

, ~m; 
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Que f)on Juan de Castro, estaba baldado" 
y cen ocho baños generales de! cocimiento de 
la Carqueixa, cur6 perfeé1:amente. 

r[)Oll M,1I1uel r[)obalin, Presbftcro, Capellan de 
número de la Santa Iglesia de Segobia, esrando 
cnfe'rruo, y con una inapetencia parrictllar á 
todo .alimento, tom6 por algunas mañanas se
guidas una taza de agua de Ror de Carqueixa, 
y á pocos ..días. se ha116 en dísposicion de ca ... 
mer qLlanro se le prese?raba. 

Luira .Herrero, vecwa de Segovia. estan4 
·do baldada en cama, con el uso del cocimien
to y baño .de la Carqueixa se puso buena. 

!Don }.{atéo de la Peña, Prebendado de la 
Santa Iglesia de Segovia, con el uso de los ba
ños y cocimiento de la Carqueixa, logra pron
to alivio en e! mal J!e la Gota, que es en él 
muy antiquado. 

Felipe Santiago. Cirujano de Fuente Mi/a. 
'lOS, padecia un<lS Quartanas rebeldes de mas 
de dos años, y con solo el uso del cocimien
¡O de la Carqueixa, se vi6 libre; con lo mis_o 
mo se le quitaron á su muger que tambien 
las padecia habia ocho meses. 

lDoll Y¡'omás Fernandez, Escribano de Ren
tas Provinciales de Segovitl, ha experimentado 
el mayor alivio en la Gota, con sola la apli-

ca-
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,carien de paños cal ienrcs del cocimiento de 
la Carq/leixa , y tiene por experiencia, que le 
acomete mas de tarde en tarde, y los dolo
res, son menos aél:ivos. 
~ Ij)ona Maria ]osepha Ah'arrz, natural de 
Villa- Frallca del tJ3ierzo, criada de los Condes 
de la Olivil de Gaytan, estando baldada, y 
con las piernas, y brazos inchados , y llena 
de dolores rehumaricos, con el cocimiento de 
la Carqucixa, bebida por algun riempo á pas
to, curÓ' perfeél:amcme; asi lo publica la mis
ma . interesada. 

Casimiro de Pereyro: Criado tambien de los 
cltados COlldes, de ¡esulras de un colico que 
le acome¡i6 en el mes de Julio del año pa
sado de 1782.. qued6 Gafo, y sin movimien~ 
ro ni arriculaciolI en las manos: Por diél:a
men de Ij)on Francisco Maldonado, Cirujano de 
Familia, y de los Reales Hospitales de esta Cor
te, se di6 baños de Carqueixa á las manos, y 
á pocos dias se puso bueno: Así lo asegura 
el mismo paciente. 

r 1 

J 

, .. 

e L 
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